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 5. Traduction
1. Nous passions, chemin faisant, par le village, quand soudain des cris de tristesse et des

lamentations de femmes s’élevèrent de la maison du maire.
2. Il me répondit qu’aujourd’hui était arrivé l’ordre de destituer le maire actuel et de le remplacer

par un autre, appartenant à la famille concurrente dans le village.
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